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érythrodermie ichtyosyforme congénitale de Brocq et Lenglet — 8podotcena ixmiozugopmua epumpooepmis, ixmiozugpopmHuii oep-
mamo3s Bpokay; filtre de Seitz-Werke — ¢hinomp 3etimya; érythromélalgie de Weir-Mitchell — epumpomenancis, xeéopoba Mimuena.

Tpyasomi epexiay TakoX 4acTo 00yMOBIICHI HassBHICTIO TEPMIHIB HA O3HAYEHHS 1JCHTHIHUX HOHATH, B CKJIAl SIKUX B Pi3-
HUX MOBaX BJKUBAIOTHCS MPI3BHIIA PI3HUX BUCHUX: échelle d’Armaignac — mabnuyi Cuenena, gérodermie d’Apert — cunopom ['in-
Gopoa; ictere splénomégalique de Hayern — eemonimuuna anemis, cunopom Minkoscokoeo — Lllogapa; infiltrations pétéchiales
de Welsch nnamu Tapove.

JlocnimpKyoun KyIbTypOJIOTidHI 0COOIMBOCTI 000X MOB, MH BHSBWIIM IIiKaBe, HA HAII TIOTJIS, SIBUIE, KON y Ha3Bi TepMiHa
3a3HAYAETHCS TIOXOKEHHSI BUCHOTO: gale de Baeck — nopseszvka ceeponsiuka; maladie de Cheyne — aneniticoka xeopoda Yetina.

3yNUHIIOYNCH HA JIHIBICTHYHUX BIAMIHHOCTAX 000X MOB, Bi3HAYMMO, IO Y (PpaHIy3bKHX TEKCTAaX HOMiHAJIbHA YacTHHA
€TMOHIMa YacTO OIYCKA€EThCS, IO YCKIIaTHIOE PO3YMIHHS TepMiHA 1, BIAMOBIIHO, HOTO MepeKIaa, Hanpuknaa: Laségue négatif —
IIpoba Jlaceza — necamusna. Pas d’indication a Waaler-Rose — suxonanms npobu Bonep-Poysa ne noxkasamo.

INoxi6Hi BiqMIHHOCTI IPU3BOIATE O HEOOXITHOCTI 3aCTOCYBAaHHS Pi3HHUX TpaHCc(hOpMANiil 3 METOIO aJeKBaTHOTO HepeKIaLy
TepMiHa-enoHiMa. Tak, MOIMHUPEHUM CIIOCOO0M Tepeiadi YKpaTHCHKOI0 MOBOIO (DPAHITY3bKOTO TEpMiHA BUSBHIMCSA KOHKPETH3AIIis
3HaYeHHS: opération de Dieffenbach — amnymayis cmeena 3a /ichenbaxom,; maladie de Dubois — abcyecc Tobya; méthode de
Bauer — eicmoximiunuii memoo eusenenns nonicaxapudié 3a bayepom. MeHII MOMMPEHUM € TeHepamizalis: encéphalomyélite
infectieuse funiculaire — x6opoda Peonixa(-@ramay), endocrinose hyperostosique de Morgagni-Pende — cunopom Mopeanvi.

3HavHe Miclie Y BIATBOPEHHI (paHIly3bKHUX MEAWYHHUX TEPMiHiB-eIOHIMIB NOCiJa€ ONUCOBUH nepeknan: méthode de Baizeau
et Trélat — xipypeiunuii memoo ycyHenus winunu nione6inns 3a beso i Tpena; épreuve de Bing — mexuika incmpymenmanvhoi axy-
Mempii, 3aCHO8AHA HA BUMIDI AOCONOMHOI KicmK080i nposionocmi; appareil d’Abbé-Zeiss — kamepa A66e-Lletica (015 niopaxyHky
KITMUH KpOo8i).

Pa3om 3 THM, poOOTH OCTaHHIX POKIB BCe OUIBIIE MEPEKOHYIOTh Y TOMY, IO TEPMIHU-CIIOHIMH B 3HAYHIH Mipi CIPHUSIOTH
MIPAaBUIBHOMY PO3YMIHHIO TEKCTIB 1 MOJETIIYIOTh IpodeciiiHe crinkyBaHHS. be3cyMHIBHOIO MEpeBaror TakuxX TEPMiHOIOTIYHUX
OJIMHMIIb € TXHIN IHTepHAIlIOHATBHUIT XapakTep.

TakuM YHHOM, HPOBECHE JOCIIDKEHHS J03BOJISE HAM 3pOOUTH BUCHOBOK, L0 CEpell MEMYHHUX TEPMiHIB 3HAUHE MicCIie 10~
CiZIal0Th CMOHIMH, SIKi BKUBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS XBOPOO, METOAIB AIarHOCTUKU YH JIKYBaHHSA, MEAMYHUX IHCTPYMEHTIB, Ha-
3BaHMX IMEHAMH CBOIX MEPIIOBIIKpHBaviB. BUBUCHHS TepMiHIB-CIIOHIMIB JI03BOJIsIE BCTAHOBHTH CBOJIFOIIIFO KIIIHIYHUX TUCIUILTIH,
3aXBOPIOBaHb, JIIaTHOCTHYHOTO TPOIIECY, a TAKOK (POPMYE TEPMIHOJIOTIUYHY KOMIIETCHIIII0 MEIUKIB, OBOJIOJIIHHS HUMH (DaXxoBOIO
MOBOI0. OTHAaK, BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB-€IIOHIMIB B MEAMYHUX TEKCTAX 3a3HA€ 3HAUYHOTO BIUIUBY KYJIBTYPHO-HALlIOHAIBHOI cIie-
1uiky, M0 CTAHOBUTH 3HAYHY IEpeKIIaJanbKy mpodiieMy, 0cOoOJIMBO, 32 YMOB BiJICyTHOCTI 0araTboX EMOHIMIB B JIBOMOBHHX
cioBHHEKax. KpiM Toro icHye mpoOieMa HEeBIOPSAKOBAHOCTI MEIMYHOI TEPMIiHOJOTII, 3HaYHA CHHOHIMIsl TEPMiHIB-€IIOHIMIB y
(bpaHiy3bKiil Ta yKpaTHChKiil MOBaX, 110 MEPELIKOKAE MIXKHAPOJHOMY 00MiHY iH(pOpMAILIi€I0, aleKBATHOMY HepeKIaay HayKOBOi
MEeJIMYHOT JTiTepaTypu.

[lepcniekTrBY BUBUCHHS MEIUYHOI TEPMIHOJIOTI] MU BOA4a€EMO Y BUCBITIIEHHI OCOOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBAaHHS TEPMiHiB-€TI0-
HIMIB Y CyMDKHHMX JJO MEJULINHH TaTy3sX.
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CTPYKTYPA AHI'JIIMCHKAX TA YKPAtHCBKI/IX EKOHOMIYHHUX TEPMIHIB:
3ICTABHUU ACITEKT

Cmamms npucesayena 3icmasHomMy auanizy CmpyKmyp aueaiticbKux ma YKpaiHCbKux eKOHOMIYHUX mepMinie. 3’sacoeano
Cymb NOHAMMS « eKOHOMIYHUU MepMiny. Brasani sumoeu 0o cmpykmypu ekoHomiuHux mepminie. Ha ocrogi aimepamyprux
doicepen 06IPYHMOBAHO HEOOXIOHICMb 30ILICHEHHS. 3ICMABHO20 AHAIZY AH2NIUCOKUX MA YKPATHCOKUX eKOHOMIUHUX MEPMIHIE.
Busnaueno winisixu ymeopeHHs eKOHOMIYHUX MePMIHI6 8 AH2IIUCHKI Ma YKPATHCOKil MO8aX. 30iliCHeHO NOPIGHANIbHULL AHALI3
NPOOYKMUBHUX MEPMIHOMBIPHUX ADIKCI8 Y chepi eKOHOMIKU 68 YKPATHCHKI ma anenitiCbKiti MOGaXx.

Kntwouosi cnosa: mepmin, ekonomiunuil mepmin, cyQike, npeghike, 3icmagne MoOBO3HABCMEO, KOMNOHEHMHUL AHANI3

THE STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN ECONOMIC TERMS: CONTRASTIVE ASPECT

The article deals with contrastive analysis of the structure of English and Ukrainian economic terms. The notion of
«economic termy is defined. Requirements to the structure of economic terms are indicated. Based on literature sources, the
necessity of contrastive analysis of English and Ukrainian economic terms is grounded. The ways of term formation in the
English and Ukrainian languages are determined. The contrastive analysis of productive term building affixes in the sphere
of economy in the English and Ukrainian languages is done. It was stated that the most productive prefixes of economic term
building in English are: after-, co-, counter-, cross-, dis-, extra-, mis-, multi-, non-, over-, post-, pro-, quasi-, self-, sub-, un-,
under-; in the Ukrainian language they are the following: 0o-, cnis-, ouc.-, He-, po3-, Myabmu-, nepe-, noi-, RPo-, CaAmo-, cyo-,
nio-, nedo-. According to the investigation there are such economic term building suffixes in the English language as: -er, -or,
-ant, -ment, -y, -ee, -ing; and in Ukrainian they are: -ep, -anm, -enm, -HHs1, -5, -0p, -ap, -eyb, -UK, -0.

Key words: term, economic term, suffix, prefix, contrastive linguistics, componential analysis.
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CTPYKTYPAAHIJIHHCKHUX H YKPAHHCKHX 9KOHOMHYECKHX TEPMHHOB: COITOCTABHTE/IbHBIH
ACIIEKT

Cmamwst nocesuenHa conoCmasUmenbHOMy aHAIU3y CMPYKMyp AHSIUUCKUX U YKPAUHCKUX IKOHOMUUECKUX MEPMUHOS.
Buvisicnena cymv nousimust «9KOHOMUHeCKull mepmuny. Ykazanuvle mpebosaniis K Cmpykmype 9KOHOMUYeckux mepmutos. Ha
OCHOGE TUMEPAMYPHBIX UCIOYHUKOE 000CHOBANA HEOOXOOUMOCHb OCYUECMEICHUS. CONOCMABUMO20 AHANUZA AH2IULICKUX U
VKPAUHCKUX IKOHOMUYECKUX MepMunog. Onpedenenvl nymu 00pazo6aniis IKOHOMUUECKUX MEPMUHOS 8 AHTIUNICKOM U YKPAUH-
ckom sazvikax. Ocyuecmenen cpasHumenbHblil AHALU3 RPOUZE0OUMENLHBIX MEPMUHOMBOPHBIX AP PUKCO8 6 Chepe IKOHOMUKU
8 YKPAUHCKOM U AH2TIUNICKOM S3bIKAX.

Kniouesvle cnoea: mepmun, SKOHOMUYECKUL MEPMUH, CYp@uKc, npeure, conocmasumenboe A3bikO3HAHUe, KOMNo-
HEHMHbLL AHATU3.

3pocTaHHs MacuITabiB MKHAPOAHOI CITIBIPALL, OsIBa HOBUX ()OPM €KOHOMIUHHX BiJIHOCHH, TOBapiB Ta MOCIYT CBiYaTh Mpo
aKTHBHE BXKMBAHHS Y)K€ ICHYIOUHMX Ta YTBOPCHHS HOBUX EKOHOMIUHHX TEPMIHIB y pi3HHX MoBax. Came TOMy €KOHOMIYHI TepMiHN
€ «OJTHIEIO 3 HAMOUTBII TMHAMIYHUX YaCTHH JICKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH MOBUY |3, ¢. 149]. OcHOBHIM [ikepenoM GopMyBaHHS
MDKHapOAHOT €KOHOMIYHOT TEPMiHOJIOTIT ChOTO/IHI, 0€3yMOBHO, € aHrIiiicbka MOBa. TakuM YMHOM, 3 OTJISITY Ha T€, 1[0 y CTPYKTYpi
SKOHOMIYHHX CHCTEM PI3HHX JIep)KaB € CYTTEBI BIIMIHHOCTI, EKOHOMIYHI TepMiHU IOTPEOYIOTh JETaJIbHOIO BUBUCHHS y MEXax
o/iHi€T MOBH Ta TIOPIiBHSHHS y MEKaX JBOX Ta OibIIe MOB.

TeopeTnuHy i HpPakTUYHY IIHHICTH Ul HALIOTO JOCII/DKEHHS MAalOTh IMpalli BITYM3HIHUX Ta 3apyOLKHHMX TOCIIJIHHKIB,
NIPUCBSYEH] BUBYEHHIO OKpeMHX nuTaHb Tepminoiorii (I. Bunokypa, [Ix. 'acrinay, B. Jlanunenko, T. Kannenaki, I. Kouan,
M. Kpicrian, 1. Jlorre, B. Jleituuka, I'. Marmrok, b. Muxaitnuauna, T. [Tansko, JI. [Tomtoru, O. Pedopmaropebkoro, JI. CumoneH-
ko, E. Cxopoxozpka, O. Cynepancskoi, O. Tapanenka, J/[x. Tayena Tta iH.), JOCTIUKEHHIO aHIIIIICBKUX €KOHOMIYHHUX TEPMiHIB
(A. I'punpkisa, O. I'ytupsk, O. dynu, K. XKuthikosoi, B. Imenko, 3. Kyaensko, O. Jlotku, I. ManiHOBCKOI Ta iH.) Ta YKpaiHCHKOT
exoHoMiyHOT TepMiHonekcuku (C. Jlem’ssHenko, I'. YopHoBOI Ta iH.).

BuBYeHHSs MUTaHb 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA 3HAXOAMMO y HaykoBux mparpsix H. I'immiani, }0. XKiykrenka, M. Koueprana,
B. Manakina, B. Ckaniuku, H. Tosncroro, A. [llaxaapoBuua, P. [{eiiTiina Ta iHIIMX TOCHTITHHUKIB.

MeTo10 HaIoi pO3BiJKY € BUBYCHHS CTPYKTYPH aHTITIHCHKUX Ta YKPaiHCHKUX €KOHOMIUYHHUX TEPMiHIB KPi3b MPU3MY 31CTaBHO-
r0 MOBO3HABCTBA (HA MaTepiasi JIeKCHKOrpahiuHuX HKEpen).

JU1st TOCATHEHHS ITOCTaBJICHOI MeTH OyJIO BU3HAUCHO HU3KY KOHKPETHHX 3aBJIaHb!

® 3°5CyBaTH CyTh HOHATTS «CKOHOMIYHUHN TEPMiH»;

® BU3HAYUTH BUMOTH JI0 CTPYKTYPH €KOHOMIYHUX TEPMIHIB;

® 00TPYHTYBATH HEOOXIAHICTh 3/IFICHEHHS 3iCTABHOTO aHAJIi3y aHTTIHCHKHX Ta YKPAaTHCHKUX €KOHOMIUYHHX TEPMIHiB;

® BKa3aTH IIUIIXH YyTBOPCHHS eKOHOMIYHMX TEPMiHIB B aHTJICHKIN Ta yKpaTHCHKIl MOBax;

® [IOPIBHATH NMPOILYKTHUBHI TEPMIHOTBIpHI adikcn y chepi eKOHOMIKH B yKpaTHChKili Ta aHTITIHCBbKiIH MOBaXx.

Crieprry 3’sCyeMO CyTh OHSITTS «CKOHOMIYHHI TEPMiHY.

3a I'. YopHOBOII, EKOHOMIYHHUI TEPMiH — II€ CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYECHHSI, 110 TI03HAYA€E MIEBHE MOHATTS CYCIIJIbHO-BUPOOHU-
YMX BiIHOCHH, SIKI XapaKTepHU3yIOTh EKOHOMIUHMIA JTaj cycminbeTsa [15, c. 4].

Ockinbky, 3rimHO 3 Knacudikariero O. [TueniHneBoi, eKOHOMIYHI TEPMiHU € OJTHIM 3 BUJIIB TEPMiHIB 3a Ha3BOK 00’ekta [11, C.
71, MOKEMO CTBEPIKYBATH, IO JI0 CTPYKTYPH €KOHOMIYHUX TEPMiHiB OyIb-sIKOi MOBH BHCYBAThCS TaKi BUMOTH:

1) hopmasibHa CTPYKTYpa TEPMiHIB MOBUHHA BiTOOpaXkaTh 3B SI3KM MK MOHSTTSMU. Lle 103BOIHTE y psifli BUIIAIKIB JOOyBaTH
3 TEKCTY BiJJOMOCTI ITpO Ti KJIaCH IPeIMeTIB, sIKi Hie He Ha3BaHi [12, ¢.10].

2) ¢hopmanbHa CTPYKTypa IIOBUHHA OyTH nepeadadueHa MOKINBICTh (OPMANBHUX MEPETBOPEHB TEPMIiHIB 3 METOIO OJICPIKaHHS
HOBHUX TEPMiHIB /ISl BUPAXKCHHS MOHATH, 1110 3 ABJsIFOTHCS [12, ¢.10].

3) TepMiH HOBUHEH OyTH 1 JEKCHYHO, 1 MOP(OIOTIYHO CTPOr0 CHUCTEMATHYHUH, 3/JaTHUI 10 yTBOPEHHS ITOXITHUX, I MAKCH-
MaJbHO TTapaJUrMaTHYHUH B TUIaHI HOPMAJIbHOT 1 THIIOBOT mapaaurmu [5, c. 47].

4) TepMiH NOBHHEH BiANOBIATH CJIOBOTBOPYUM i CHHTAaKCHYHUM 3aKOHAM MOBH (BUIIAJIKH BiJIXWJICHD B/l IIMX HOPM IOSICHIO-
I0ThCsI 3HAYHUM BIDIMBOM PO3MOBHOI MOBH, 30KpeMa MOBH Hpo(eciiiHo ogHopinHuX KoiekTusis [10, c. 234].

JloniibHIM BBa)kKa€MO BHBUYEHHS €KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII Kpi3h MPHU3MY 3i1CTAaBHOI'O MOBO3HABCTBA, OCKLIBKH MO-TIEpIIE,
MIXXMOBHE 3iCTaBJICHHS, 3a ciioBamu M. Koueprana, € «Halle(peKTUBHIIIUM CIIOCOOOM JOCIIIPKEHHS CBOEPITHOCTI KOHIIETITYai3a-
i1 CBIiTY B pi3HUX MOBax» [8§, c. 12]; mo-apyre, caMe B JIGKCHKA JJa€ MOXKIIMBICTH PI3HOACIICKTHOTO BUBUCHHS MOB, OCKLIBKH y Hil
HaiisickpaBie BiqoOpakeHo crienudiky HalliOHAIBHOTO cBiTOCHpUiHATT» [8, c. 13; 9, c. 29].

1. KopyHenp THIONIOTYHUMH KOHCTAHTaMH MOPIBHSHHS aHTJIHCHKOI Ta YKpaTHCHKOT MOB Ha MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI BBaXKae:

1) mopdemu;

2) YaCTMHHU MOBH;

3) Mopdonorivni kareropii yactun MoBH [7, c. 179].

3a3HauMMOo, 110 aHIIIIHCHEKA MOBA € AHATITUYHOIO, @ YKPaiHChKA — CHHTETHYHOIO ((hrrektuBHOIO). e dakT cBimuuTh Mpo 3Ha-
YHi BIIMIHHOCTI MK IIi€f0 MOBHOIO Naporo [7].

lono TepminoTBOpeHHs, TO B. lieHKo BUiIsiE Taki OCHOBHI IIISIXH MOMTOBHEHHS CYYaCHOT aHTIIIHCHKOT €eKOHOMIUHOT TepMi-
HOCHCTEMHU:

1) YTBOpPEHHS TEPMiHIB HUIIXOM MOPQOIOTIYHOT0 200 MOP(OIOro-CHHTAKCHYHOTO CIOBOTBOPEHHS, TOOTO TEPMiHOJIOTIYHE
CIIOBOTBOPEHHS 200 TEPMIHOTBOPEHHSI;

2) yTBOPEHHS CJIOBOCIOJIYYCHb 3 TEPMiHOJIOTTYHIM 3HAYCHHSIM;

3) BUKOPHCTaHHSA AJIS 3aII03UYCHHS HAYKOBHX IOHSTH 3arajbHOBKUBAHUX CIIB, YHACHIIIOK YOTO BOHH TEPMiHOIOTI3YIOThCS 1
NIePEXOSATh 10 PO3PSILY JIEKCHKH 00MEXKEHOro BUKOpUCTaHHS [0, ¢. 5].

AHaITi3yrouy MiIX0A1 HayKOBIIB JI0 BUBYeHHS TepMiHouorii 3aranoM (T. Jsayk, A. Kosans, 1. Kouana, I'. Marrok, T. [Taabko
Ta iH.) Ta eKOHOMI4HOi TepMiHomorii 30kpeMa (I'. YopHOBOI), BUAIISEMO TaKi OCHOBHI CIIOCOOM €KHOMIYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS
B YKpaiHCBKiil MOBI:

1) 3am03U4eHHS;

2) KanbKyBaHHS;

3) meradopusartis;

4) cydikcarris;

5) mpedikcartis;

6) CIIOBOCKIIAIaHHS.
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[IpoBiBmN aHai3 eKOHOMIYHUX TEPMiHIB y JIEKCHKOTpaidyHUX JKepenaxX, BCTAHOBICHO, 10 HAMMPOAYKTHBHIIINMH TepMi-
HOTBIpHUMH TIpedikcaMu aHIIIiiCbKOi Ta yKpaTtHChKOi MOB y cdepi exonomiku € [1; 13; 14; 16; 17]:

Tabnuys 1
TepminomsipHi npeghikcu aneniticokoi ma ykpaincokoi Mog y cghepi exonomixu
IIpediken anriiicbkoi MOBH IIpediken ykpaiHcbKkoi MOBH
after-: afterpayment, afterhours; H0-: donaamas
€0-: co-investing, coproduction, coowner, cniB-: cnisapendamop, cnispoOImHUYME0, CNiGELACHUK,
counter-: counterfoil, countertrade, counterbonification; JUC-: OUCKOHMYBAHHS, OUCHPONOPYIs;

He-: HeNIAMmoOCNPOMONCHICMb, HeBIONOBIOHICMb (Hanp.,

cross-: cross-elasticity, cross-footing, cross-default; .
nonumy i nponosuyii);

dis-: disagio, discredit, disinvestment; PO3-: pO3KpYNHeHHs (eKOHOMIUHUX NOKA3HUKIB),
extra-: extraconsumption; MYJIBTH-: MYIbMUKOJITHEAPHICMb,;

mis-: misbill, misdelivery, misappropriation, nepe-: nepesumpamd, nepeniavyeamu,

multi-: multicurrency, multicompany, multimarket, noJti-: noninonis,

non-: nonliquid, nonassessable, noncumulative; TPO-: NPOIOHSYBAMU,

over-: overcapitalization, overexpansion, overdraft; €CaMO-: CaMOpIHAHCYBAHHS, CAMOONIAMHICTb,
post-: postmarket, postaudit, postenumeration,; cy0-: cybazencmeo, cybapenoamop, cyoyuacmo,
pro-: prolong, pro-business; WifA-: niOpuHKu, niOHaumay;

quasi-: quasi-money, quasi-unemployment, quasi-equilibrium, HeJI0-: HeOOCHOJCUBAHHS, HEOOS8UPOOHUYMEBO.

self-: self-financing, self-liquidating, self-support;
sub-: sublessee, subpurchaser, subcompany;

un-: unendowed, unencumbered, unfluctuating;
under- : underproduction, underletting, underactivity.

3 TaOuuUI BUIHO, IO B aHMJIIHCHKIH MOBI pedikcH B eKOHOMIYHOMY T€PMiHOTBOPEHHI € IPOJYKTUBHIIINMY, HI’K B YKpaiH-
CBbKiif MOBI. 3aB/SIKM 3iCTAaBHOMY aHaJIi3y, MOXKHA JIHTH BUCHOBKY IO Te, 1[0 Y MOPiBHIOBAHUX MOBAX €, SIK i1eHTUuHI (dis-: ouc-;
multi-: mynemu-; pro-: npo-) TaK i BiIMiHHI IpeiKCH.

JlocuTh IPOAYKTUBHHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI €eKOHOMIYHUX TePMiHIB € cydikcaris. [1ix yac anamizy gaktudaHoro marepiairy,
BUIINICHO Taki cydikeu [1; 13; 14; 16; 17]:

Tabnuys 2
TepminomsipHhi cyghikcu aneniticokoi ma ykpaincovkoi Mog y cghepi exonomixu
Cydiken anniiiicbkoi MoBH Cydiken ykpaiHcbKol MOBH
-er: adjuster, adviser, manager; -ep: ducnawep, ouiep, bpokep,
-or: agistor, bailor; -aHT: AKYEnmanm, KOHCYIbMAanm,
-ant: accountant, annuitant; -€HT: OCNOHEHM,
-ment: investment, advertisement; -HHSL: KANiMaio8KIA0eHH s, IHBeCMYBAHH S, YNPAGLIHHSL,
-y: accountancy, currency; -sI: Oyxeanmepis, KOMRAHIs, KOpnopayis,
-ee: absentee, allotee, oblige, -0p: Kpedumop,
-ing: trading, clearing. -ap: openoap;
-ellb: TIOKYIICIIb;
-UK: N0CEPEOHUK, DOPIHCHUK, NOKAZHUK,
-0 KepiGHUYMeE0, 6AHKPYMCME0.

Ha ocHoBi manux 3 Tabnuii 2 poOMMO BUCHOBOK TPO Te, HIO K cepel mpedikciB, Tak i cepel Cy(hikciB € iIeHTHYHI B 000X
MoBax (-er: -ep, -or: -op, -ant: -anm) i BiAMiHHI.

Ortxe, 3ICTaBUBIIN CTPYKTYPH aHIIIIHCEKUX Ta YKPATHCHKUX €KOHOMIUHHX TEPMiHIB (Ha adiKcallbHOMY piBHI) MOYKHA CTBEp-
JDKYBaTH Te, IO JIMIIC He3HaYHA KUIBKICTh aiKCiB € 1IEHTUYHUMH y JOCITiKyBaHii MOBHii mapi. Binrak, Hemae abcomroTHOL
MI>KMOBHOT JIEKCHYHOI €KBiBaJICHTHOCTI.

IMepcnekTHBH MOAANBIINX HAYKOBHX JOCJTiZKeHb BOAUaeMO y 3iCTaBICHHI CIIOCOOIB MOTHBAIII] aHIIIIIICEKUX Ta yKpaiH-
CHKUX €KOHOMIYHUX TEPMiHIB.
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II. 1. Mizipin,
Hayionanvhuil ynigepcumem 600H020 20CHO0APCMEA Ma NPUPOOOKOpucmyeants, m. Pigne

HABYAHHS THO3EMHOI MOBH SIK JIIAJIOT'Y PI3HUX KYJIGTYP

Y emammi 0ocniosicyemobest memoo Oianoey Kyaibmyp y npoyeci 6UKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8 Y SUWUX HABYATIbHUX 3AKId-
0ax, 8UBHAYEHO NPUHYUNU YbO2O Memo0dy 8 Ni020Mosyi paxisyis.

Kniouosgi cnosa: dianoe kynbmyp, KpoCKyIbmMypHa 2PAMOMHICIb, NPO(eciiine CRiIKY8anHsL, MOACPAHMHICb, 83AEMOPO-
3YMIHHA, MEMOOUKA HABYAHHS, KPAIHOZHABCMBO, IHPOpMAayiliHi pecypcu.

FOREIGN LANGUAGE LEARNING AS THE DIALOGUE OF DIFFERING CULTURES

The article investigates the method of dialogue of cultures in the foreign languages teaching at higher educational estab-
lishments, the principles of this method in the process of training of specialists are determined. The author notes that today
the trend of humanization of foreign language teaching as a dialogue between different cultures acquires special significance,
taking into account the national mentality and the need for mastering the system of concepts created in each individual culture
through the language of this social environment. This approach to learning is consistent with the goals and objectives of the
language policy of the Council of Europe defined in the Common European Framework of Reference for Languages, which
states that «rich inheritance of different languages and cultures in Europe is a valuable common resource for mutual develop-
menty, and therefore the main task of educational institutions is transformation of such a variety of obstacles into communica-
tion, particularly professional, a source of mutual enrichment and understanding, which involves assessing the nature, specific
national character, spiritual culture, language and outlook stereotypes of people whose language is taught as a foreign one.

The article goes on to say that studying and observing similarities between cultures and communities of native and foreign
language, students will be able to expand their cross-cultural space and will not perceive their peers from the country whose
language they learn as «strangers» and «aliensy, but as contemporaries and citizens of one world united by common values,
interests, professional activities and problems to be solved..

The author points out that the importance of cultural orientation of foreign language study is mentioned in the Program of English
for Professional Communication (EPC) allocated to higher education institutions which train specialists in various fields.

The article comes to the conclusion that the use of the active methods of teaching contributes to solving complex problems
related to the training of future professionals to satisfy growing needs of international mobility and closer cooperation not
only in education, culture and science, but also in trade, industry and other areas of human activities.

Key words: dialogue of cultures, cross-cultural competence, professional communication, tolerance, mutual understand-
ing, methods of teaching, study of countries, information resources.

OBYYEHHE HHOCTPAHHOMY A3bIKY YEPE3 JIHAJIOI PA3BHBIX KY/IBTYP

B cmamuve uccredyemces memoo ouanoza Kyabmyp 6 npoyecce npenooaganus. UHOCMPAHHbIX A3bIKOE 6 BbICUIUX YUEOHbIX
3a8edenusx, onpeoeservl NPUHYUNbL IMO20 Memodd Npu NOO2OMOBKe CReYUAIUCTOB.

Kniouegwie cnosa: ouanoz Kyniemyp, Kpocc-KyIbmMypHas 2pamMomHocmy, NPOPeccuoHanboe oduenue, moaiepanmnocms,
83AUMONOHUMANUE, MEMOOUKA 0OYUeHUsl, CMPAaHo8edeHUe, UHPOPMAYUOHHbLE PEeCYPChL.

IMocranoBka npodaemu. Ha cygacHoMy eTamni HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB PO3IIIIIAETHCS SIK CTBOPSHHS YMOB JUISl yCBITOM-
JICHHS BIIMIHHOCTEH y pinHii Ta IHIIOMOBHIH KyJbTYpi, BAXOBAaHHS TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS 10 MPEACTaBHUKIB 1HIINX HAPOIB,
3HIDKEHHS! PIBHS €THOLGHTPU3MY, (GOpMyBaHHs KPOCKYJIBTYPHOI TPaMOTHOCTI, HABUYOK IHIIIOMOBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKa-
1ii. AjpKe CIpaB)KHE 3HAHHS MOBH — II€ 3HaHHS 11 BHYTPIMIHBOTO AyXy, if JIOTIKH Ta KyJbTypu. MoBa Mae 3abe3nedyBaTy Jiaaor
KynbTyp. st qocsirHeHHs epeKTUBHOCTI y MDKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI HEZOCTATHHO JIMIIE 3aCBOITH MOBHY CUCTEMY 1 HA0yTH
MOBJICHHEBHUX YMiHb 1 HaBUUOK. HeoOXiHO HABYMTHCS KOPUCTYBATHUCS MOBOIO BI/MOBITHO IO YMOB COMLIOKYJIBTYPHOTO Cepe-
OBHILIA HOCIIB Li€l MOBH.

AmHauni3 gocaizkens. [nes gianory mae rmudoxe munyse. [Ipodiaemamu aianory 3aiimanics JaBHbOTPELbKi (inocopu-codictu
Coxkpar, [Tnaron, Apucrorens, dinocodu enoxu emtiHizMy.

Xoua mianor sk GpopMa MDKIIOJCEKOTO CIUIKYBaHHS iCHY€ 3 JIaBHIX 4aciB, aJie TO-CIPAaBXHBOMY IIPOOIEMaMHt iaToTiqHIX
BiTHOCHH 3aifHsncs HiMenbki ¢inocodu I. Kanr, I. ®ixte, @. lemniar 6au3pko 200 pokiB TOMY, KOIM BOHH 3aiiMajics mpooie-
MaMHu Cy0’€KTa 1 HOTO MOYKIIUBOCTEH Mi3HAHHSL.

JI. deiiepbax 3amodaTKyBaB MOCHTIHKEHHS Jianory Ha modaTky XX cromitts. . ['epaep BBakaB B3a€MOiI0 KYJBTYp CIIOCO-
00M 30epekeHHs KyJIbTYPHOTO PI3HOMAHITTS. Y MEpPIIiil MOJOBUHI MUHYJIOTO CTOJITTS Li€r0 mpodsemoro 3aiimanucs M. bybep,
@. T'orapren, @. Pozenugeiir, I'. Koen, @. E6nep Ta inmi. Kitacukom teopii nianory BBakaetbest Maptin byoep, BUXiJHUM ITyHK-
TOM KOHIIETIIIT SIKOTO CIYXKHUTh JIaIOTTYHIA TPUHIIATL.

B Hamr 4ac KynibTypa 3MILIyeThCsl B €HILICHTP JIOJCHKOr0 OyTTsI, 110 BiIOMBA€ETHCS Ha BCiX cdepax xutTs. bararoMipHicTsh i
CKJIQJIHICTh J1aJIoTy Ja€ HeBHUYCPITHI MOXKIMBOCTI Il HOro nociimkeHHs. [Ipodaemamu pianory 3aiiManucsi B COLIOMIHTBICTHIN
(JI. Wepba, JI. SIxkyOunChKUIA), miTepaTypHiid 1 ¢pinocodcebkiii repmenestuti (X. ['amamep), hynaamenTanbHii onromnorii (M. Xaii-
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